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1. AIRPORT TRANSFER: GUARULHOS - PIRACICABA

Register yourself in the respective enroliment in the “Alfandega” - Brazilian
Customs, pick up your luggage and go to the airport exit.

Check if you have enough money to buy tickets for the trip to Piracicaba.
Change money in the exchange offices at the airport, if you do not have “reais” -
Brazilian currency, we recommend you to change, at least $70.

Remember to keep the money in a safe place and take care of your belongings.
Try not to lose your wallet with documents and money and keep it close to you
all the time.

Ask airport ground staff, where Terminal 2 is. You will see the following sign:

Buy tickets for bus at LIRABUS (P.S.: there are two places for ticket sales;
LIRABUS is the second one, counting from the airport exit).

There is a window entitled "Rodoviaria" (bus station) to come to Campinas.

Below is a detailed photo of the bus and the departure schedule.

P.S.: The buses are in the same path, towards the end of Terminal 2.



* TRANSFERS TO AIRPORT

LIRABUS does not make transfers between airports. The only transfer they
make is between the airport and “Largo do Para” or Campinas bus station and

vice versa.
Todos os dias
Rodoviarla o 530 6ns  7n15 o000 10m15  12n5 13045 1515 16h15  17n15  18h30 2000
Campinas
Largo do
Pard 4h30  5h45  6h30  7h30  Oh5  10m30  12h30  14h00  15h30  16h30  17h30  18h45  20M15
Cumbica

6h30 8100  9n00  10h30  12h00  14h00  16h00  17h30  18h45 20m00  21h30  23h00 0030
para Campinas

* Horérios sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.
Na volta de Cumbica (Guarulhos) o 6nibus passa no Largo do Paré e em seguida na rodovidria de Campinas.
Tempo estimado de viagem 2h00 (dependendo das condicdes de transito).

Pontos de embarque / Tarifas

Rodoviaria de Campinas Largo do Para Cumbica
Rua Pereira Lima, s/n - Vila Industrial Av. Francisco Glicério, 431 - Centro Terminal 2,Asa C
R$33,65 R$28,25 R$28,25

Telefone para informacdes: (19) 3733-5000 | 3231-7063 | 3231-6319.

http://www.lirabus.com.br/lira/traslados.php# - 2014, jun




Once you arrive at Campinas bus station (it takes 01h30min to 2 hours of

traveling) look for the following place:

Head yourself up to the second floor, by stairs or escalators, and look for the
sign, which indicates “BILHETERIA" (ticket window) and look for "VIACAO
COMETA" (bus line). Buy your ticket to Piracicaba and check the boarding
platform number on your ticket, which is located on the ground floor (it takes 1

hour of traveling from Campinas to Piracicaba, approximately).

Halley 00

Ot & Cits Jaire Borreres

Once you arrive at Piracicaba bus station, take your bags and your ticket. Ask
the ground staff for a taxi or call your contact in Piracicaba to pick you up or to

give your hotel/hostel/ boarding hostel overnight deals.



For more information, access:

Student and researcher quide — University of Sdo Paulo:

Foreign Consumer Guide

Guarulhos International Airport

2. DOCUMENTS REQUIRED WHEN YOU ARRIVE IN BRAZIL.
INDISPENSABLE TO UNDERGRADUATE AND GRADUATE STUDENT S

2.1. RNE - Registro Nacional de Estrangeiro (Nation al Foreign Registry)

To make your stay in Brazil legal, you should go to “Policia Federal’- Federal
Police Department , on Rua Liberato Macedo, 872 - Sdo Dimas, Piracicaba -
SP, CEP: 13416-090 (Figure 1), and take your RNE. The attending schedule for
foreigners is from 8:00 am to 11:30 am. It is better if you arrive early in the
morning (5:30 — 6:00 am) because they have a limited number of attendances

per day.
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Figure 1. How to get to Policia Federal (B) from ESALQ (A).
In order to know the required documents for your RNE, access the following

link:
http://www.dpf.gov.br/servicos/estrangeiro/emitir-cedula-de-identidade-de-

estrangeiro (Figure 2).

www.dpf.gov.br/servicos/estrangeiro/emitir-cedula-de-identidade-de-estrangeiro

Orientacdes gerais sobre o registro e emiss3o/renovacdo de
Cédula de Identidade de Estrangeiro.

Como REQUERER © registro « & emissso/renovas S0 de Céduls de Identidsde

-
de Estrangeiro;




Figure 2. Information found at the Web about the re

quired documents for your RNE.

In item number 4, section I, where is written “Pagamento das taxas...”, you

should access https://www?2.dpf.gov.br/gru/gru?nac=1 and fill

in the form

(Figure 3), then you can print the “Guia de recolhimento da unido — GRU".

Once you have done this, you should use the corresponding space: Codigo de
Receita STN 140082 per cost of R$64,58 and Cddigo de Receita TN 140120
per cost of R$124,23. Once the GRU is generated, you can print it and pay the
taxes at the banks or places indicated in the instructions.

Emissdo da Guia de Recolhimento da Unido - GRU

Informacées Importantes

' Receitas de Passaporte cligue aqgui.

’ Os campos marcados com * sdo de
preenchimento obrigatério.

» Em caso de duvidas sobre o preenchi_
mento dos campos, cligue agui.

* Escolha corretamente a  Unidade
Arrecadadora onde entregara a guia.

» N3o tire cépias da guia.
» As informagdes impressas na guia ndo
podem ser adulteradas.

Figure 3. Form to get the GRU.

Dados do Recolhimento

Nome: *
Enderego: * Bairro: *
Cidade: * Pais: *

E-mail:

Nome da Mae:

Nome do Pai:

Unidade Arrecadadora: *
SP (109-0) DELEGACIA DE POLICIA FEDERAL EM PIRACICABA ‘;_‘

Cadigo da Receita STN: * 140082 Q
REGISTRO DE ESTRANGEIROS/RESTABELECIMENTO DE REGISTRO

Valor Total R$: =
64,58

In item number 1, section Il, you should fill in the form on the link

https://servicos.dpf.gov.br/sincreWeb/ (Figure 4). This form should be printed,

signed and with an ID photo attached before given to the staff member.



MJ - Departamento de Policia Federal

@ Registro Nacional de Estrangeiro
w Agendamento de Estrangeiro

Versdo 1.6.7

Preencha os dados corretamente )

Dados Pessoais | Entrada no Pais | Endereco i ial | Endereco Comercial | Termo Responsabilidade ]

Unidade Policia Federal : u [ =] =]

RNE :

RNE do Responsavel:
Nome atual completo : »

Nome anterior completo :

Nome do pai completo : | N3o declarado:

Nome da mae completo : u | N&o declarado:

sexota ﬁ =]
Data de nascimento : u
Estado civil : u E]

Pais de nascimento : u E
Cidade de nascimento : u

Pais de nacionalidade : u [ [+]

Ocupacio principal : »

Figure 4. Electronic form to obtain the RNE.

2.2. CPF - Cadastro de Pessoas Fisicas (Brazilian S ocial Security Number)
Another document that you should get, besides the RNE, is the CPF. This
document is necessary to rent a place to live, to go shopping, etc.

To get it, you should go to “Receita Federal” on Avenida Independéncia, 3601
—Bairro dos Alemaes, Piracicaba - SP, CEP: 13416-240 (Figure 5).
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Figure 5. Localization of “Receita Federal” (B), ha  ving ESALQ as a starting point (A)

Take your identification documents with an ID photo.

Before you get the CPF, you must pay the tax of R$5,70 at the Correio (post
office), on Av. Armando de Salles Oliveira or at Banco do Brasil. They will hand
you a protocol number to take to Receita Federal — Federal Revenue Service, in
order to show them that you paid the tax, and then the Receita Federal will give
you the CPF.
The nearest Receita Federal is located on Av. Independéncia, 3601 (Figure
6).

General information about the Receita Federal in Pi __racicaba:

Office Delegacia da Receita Federal do Brasil em Piracicaba - 8° RF
Head Luiz Antonio Arthuso

Address Avenida Independéncia, n°® 3601

Neighborhood Bairro dos Aleméaes

City Piracicaba

State SP

Zip Code 13419-155

Telephone (19) 2105-3200



Working Hours

8:00 A.M. to 2:00 P.M.: full attendance / 7:00 A.M. to 7:00 P.M. protocol
and CPF
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Figure 6. A- Receita Federal



3. Places To Stay

The boarding houses and family houses offered by the Luiz de Queiroz Campus
Administration (Prefeitura do Campus USP Luiz de Queiroz- PUSP, Di visdo
de Atendimento a Comunidade — DVATCOM, Secao Técnic a de Promocao

Social e Moradia Estudantil) are:

Name: Alzira Dias

Address : Rua Saldanha Marinho, 2551 - Vila Independéncia
Phone number : (19) 3434-3674

Accept : Male and female students

Name: Ana Maria de Andrade da Silva

Address : Rua Prudente de Moraes - 889 apto.03 (Above Cacau) Centro
Phone number : (19) 3402-9412

Accept: Only female students

Name: Antonia Zen Bigaran

Address : Avenida Ajudante Albano, 552 — Next to ESALQ S&o Dimas
Phone number : (19) 3434-8354

Accept: Only female students of post-graduation

Name: Barbara Luzia Francisco

Address : Rua Prudente de Moraes, 836 - Centro
Phone number : (19) 3435-5626 / 8825-0416
Accept: Only male students

Name: Dalva Tremacoldi

Address : Rua Ajudante Albano, 565 - S&o Dimas
Phone number : (19) 3434-6506

Accept: Only female students of post-graduation

Name: Edina Vitti

Address : Rua Treze de Maio, 1594 Bairro Alto (Next to Pao de Acucar)

Phone number : (19) 3432-6694

Accept: Female students, daily rent payment (for major periods, contact the owner)

Name: Ednéia Stolf Ramos

Address : Rua Carlos de Campos, 573 - Sdo Judas
Phone number : (19) 3433-1960 / 3422-2410
Accept: Female students that go home on weekends

Name: Eleda Terezinha Stolf

Address : Av. Sdo Joao 280 apto 32 - Bairro dos Alemaes
Phone number : (19) 3432-4507 / 9149-8265

Accept: Female students that go home on weekends

Name: Elisangela
Address : Rua Sao Joao 1096 - Bairro Sao Judas

Phone number : (19) 9139-9584




Accept: Only female students

Name: Eugénia Colleti Negreiros

Address : Rua 13 de Maio, 1611 - Bairro Alto (Next to P&o de Agucar)
Phone number : (19) 3433-2244

Accept: Only female students

Name: Geny Paschoalini Franciosi

Address : Rua Monsenhor Martinho Salgot, 753 - Bairro Are&do (Next to Shopping)
Phone number : (19) 3421-3233/ 9623-9539

Accept: Only female students

Name: Helena F. Peixe

Address : Rua José Pinto de Almeida, 903 - Centro
Phone number : (19) 3433-5967

Accept: Male and female students

Name: Inés Matheus

Address : Avenida Independéncia, 3.082 — Bairro dos Alemaes
Phone number : (19) 3434-4828

Accept: Only female students

Name: Leni Sesso

Address : Rua Doutor Alvim, 1668 - Bairro Sao Judas
Phone number : (19) 3035-0798 / 9280-2173

Accept: Only female students

Name: Luzia Passarelli

Address : Rua Dr. Paulo Pinto, 537 - Sdo Dimas
Phone number : (19) 9302-0404

Accept: Only female students

Name: Mercedes Dias Silveira

Address : Rua Luis Rodrigues de Moraes, 250 - Sdo Judas (Near Varejao 2 Amigos)
Phone number : (19) 3433-2620

Accept: Only female students

Name: Maria Gracina

Address : Rua Iracema Pereira, 198 Jd. Sta. Silvia (Travessa da Av. 2 Corregos)
Phone number : (19) 3424-1545/9611-2510

Accept: Only female students of post-graduation

Name: Néadia Chuahy

Address : Rua XV de novembro, 1.120 — Centro

Phone number : (19) 3422-5281

Accept: only female students

Name: Olga Dell’ Aringa

Address : Rua Visconde do Rio Branco, 922 - Bairro Alto (Next to Pao de Acucar)
Phone number : (19) 3422-8456 / 9716-7933

Accept: Male and female students

Name: Rosa Ribeiro Martins
Address : Rua José Ferraz de Camargo, 648 — S&o Dimas

Phone number : (19) 3422-8128




Accept: Only male students

Name: Sonia M. R. Leite

Address : Rua Luiz Rasera, 1236 - Jardim Elite

Phone number : (19) 3371-7532 (morning) / 3403-1245 (Sedema afternoon) / 8101-
2522

Accept: Only female students

Name: Soely Gimenez

Address : Rua Marechal Deodoro, 1516 — Bairro dos Alemaes (Next to Sorveteria
Paris)

Phone number : (19) 8707-4913

Accept: Only female students (nonsmoker)

Name: Solange Fonseca de Almeida

Address : Rua Dom Pedro |, 542 - Centro (On the corner of Rua do Rosério)
Phone number : (19) 3434-8855

Accept: Only female students

Name: Tereza Chinaglia

Address : Rua Saldanha Marinho, 2583 - Vila Independéncia
Phone number : (19) 3434-0125

Accept: Only male students

Name: Dona TOSHIE

Address : Avenida Sao Joao, 788 - Sao Judas
Phone number : (19) 3433-8760

Accept: Male and female students

Name: Vera Lucia Silveira Perroni

Address : Rua Carlos de Campos, 435 - Sdo Judas

Phone number : (19) 9152-2254 / 3301-2838 / 3412-1109 (job) / 3036-0781
Accept: Only female students

Name: Vera Luiza Ribeiro

Address : Rua Dr. Alvim, 964 - Sdo Dimas
Phone number : (19) 3435-5717

Accept: Only male students

Name: Valéria Bordieri / Dona |éda

Address : Avenida Itélia, 268 - Cidade Jardim
Phone number : (19) 3402-39-08

Accept: Only male students of post-graduation

FLATS

Name: Ademar Benhardes Junior (  Two addresses )

Address : Rua S&o Jodo n° 817 — S&o Judas / Avenida Centenéario 970 — (Next to
Restaurante Sarava)

Phone number : (19) 3434-7447 | 3422- 4143 / 9190-9353




Name: Dininha Landim ( Two addresses )
Address : Rua S&o Joao n° 575/ Rua Sao Joao 805 — S&o Judas
Phone number : (19) 3035- 4715/ 3371-8582

Name: Espago Kit — Josiane Salvaia (M any directions at S&do Dimas )

Address : Rua Edu Chaves n® 996 e 1196 / Rua Viegas Muniz 532 / Rua Dr. Alvim
2277 | Rua Padre Lopes 841

Phone number : (19) 3422-8911 / 7808-3801

Name: Marcia e Neusa Yumamoto
Address : Rua Dr. Jodo Sampaio, n° 1533 Vila Independéncia
Phone number : (19) 3402-8277

Name: Morada do Sol - José Favarin
Address : Rua Edu Chaves 370
Phone number : (19) 3433-1600
Accept: Only female students

Name: Rosemeire B. Schimidt (T wo addresses)

Address : Trav. José Pereira Cardoso n° 22 - Bairro Jardim Elite / Rua Bardo de
Piracicamirim n° 1920 - Bairro Sao Judas

Phone number : (19) 3371-3577 / 9708-7979 / 9716-0671

Name: Terezinha F. R. Jacob

Address : Rua Dr. Alvim, 1052 - Sdo Dimas

Phone number : (19) 3422-3732 / 9603-5196

Accept: Male and female students of post-graduation




POST DOCTORATE PROGRAM

Application Form
Resolution 5868, as of September 23 ™. 2010, amended by Resolution 6016, as of October 1 1", 2011

|. Post-Doctor Information

Full name:

Nationality and place of birth:

Home address:

Neighborhood: City / State: Zip Code:
Marital status:

Spouse:

Date of birth: /[

ID/RNE: Date of expedition: _ / [
CPF:

Family:
Mother’s name:

Father’'s name:

Phone number (home): () City / State:
Phone number (cel): () City / State:
Phone number (work): () City / State:
E-mail:

Address of Curriculum Lattes:

[I. Supervisor Information

Full name: N° USP:
CPF:
Department:

[ll. Program Information

Title of the project:

Period of validity (day/month/year): initial: /[  final: _ [ [
Approval by the Department: A
Approval by the Research Commission: |



IV. Type of Program
WITH SCHOLARSHIP:

() Provided by Development Agency
Development Agency: N® Process:
Period of validity (day/month/year): initial: __ / [/ final: _ /[

() Provided by other kinds of Development
Development Agency: N° Process:
Period of validity (day/month/year): initial: I final: _/ [

WITHOUT SCHOLARSHIP:

() Researchers outside of USP with a job complet __ely or partially away from
work:
Period of validity (day/month/year): initial: _ / / final: _/ |/

) Researchers outside of USP, without scholarsh __ip and resources outside of

(
USP:
Period of validity (day/month/year): initial: __ /_ / final: _ /[

V. Declaration of Subscription Rights of Intellectu al Property

Declaration dated and signed.

VI. Work at a Company/Institution
( )Yes ( )No

If yes:
Corporate name:

Address:
Neighborhood: City/State: Zip Code:
Phone number: ()

Obs.: ATTACH PROOF OF LEAVE.

The post-doctorate candidate is responsible for che cking all of the mandatory
documents required for the application process in t he link below:
http://www.esalqg.usp.br/posdoc/FORMULARIOS

Place and Date:

Signature:




